


 

Our MSc has a new name! 

The new name MSc in Translation and Technology 

emphasises the importance of technology training within 

all pathways of the MSc, and the wealth of technology-

related research and teaching expertise within CenTraS. It 

also reflects our commitment to producing graduates who 

can respond to and influence the fast-changing shape of 

the translation and interpreting industries. 



 

PhD student News 

Our PhD students have been busy working towards their upgrades or final submissions, 

publishing articles, working as part-time Teaching Fellows or Postgraduate Teaching 

Assistants, and applying for and taking up new jobs. Particular congratulations to those 

who passed their vivas this autumn: 

Vincenzo Alfano, Subtitling Gender Stereotypes into English: The Case of Comedy Italian 

Style, supervised by Prof. Jorge Díaz Cintas and Prof. Frederic Chaume 

Alejandro Bolaños García-Escribano, The Didactics of Audiovisual Translation in the Age 

of Cloud Technologies, supervised by Prof. Jorge Díaz Cintas and Prof. Frederic Chaume 

Joana Pereira, Signed Songs in Portugal and in the UK, supervised by Professor Bencie 

Woll (UCL Deafness Cognition and Language Research Centre) and Dr Geraldine Brodie 

(CenTraS) 

Left: Alejandro’s lockdown-style viva celebrations  
Below right: PhD student Lydia Hayes working from home in Ireland in good company 

 

PhD Student Publications – A Selection 

https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdoi.org%2F10.1515%2Fip-2021-0002&data=04%7C01%7C%7C03726400540047dc5ea008d8cad75fa7%7C1faf88fea9984c5b93c9210a11d9a5c2%7C0%7C0%7C637482373699743659%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=hZj%2F7JpVpOIp1effUQ1k72kfZh5tZdvULH6cvdld9bo%3D&reserved=0
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdoi.org%2F10.1515%2Fip-2021-0002&data=04%7C01%7C%7C03726400540047dc5ea008d8cad75fa7%7C1faf88fea9984c5b93c9210a11d9a5c2%7C0%7C0%7C637482373699743659%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=hZj%2F7JpVpOIp1effUQ1k72kfZh5tZdvULH6cvdld9bo%3D&reserved=0
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.palgrave.com%2Fgb%2Fbook%2F9783030557683&data=04%7C01%7C%7Caa58668c2d4540b4109f08d8a3646807%7C1faf88fea9984c5b93c9210a11d9a5c2%7C0%7C0%7C637438998956499550%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=zil7kVK8P7DjJEhbHkm2uk7sRz1jHIUnsXb%2FJakKhBU%3D&reserved=0
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.palgrave.com%2Fgb%2Fbook%2F9783030557683&data=04%7C01%7C%7Caa58668c2d4540b4109f08d8a3646807%7C1faf88fea9984c5b93c9210a11d9a5c2%7C0%7C0%7C637438998956499550%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=zil7kVK8P7DjJEhbHkm2uk7sRz1jHIUnsXb%2FJakKhBU%3D&reserved=0
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.palgrave.com%2Fgb%2Fbook%2F9783030557683&data=04%7C01%7C%7Caa58668c2d4540b4109f08d8a3646807%7C1faf88fea9984c5b93c9210a11d9a5c2%7C0%7C0%7C637438998956499550%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=zil7kVK8P7DjJEhbHkm2uk7sRz1jHIUnsXb%2FJakKhBU%3D&reserved=0
https://eur01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.linkedin.com%2Fgroups%2F13699508%2F&data=04%7C01%7C%7Cea75877a7e044dcf6ae708d8d9837709%7C1faf88fea9984c5b93c9210a11d9a5c2%7C0%7C0%7C637498505952151265%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=Uz%2FdLqRB76AOcifwRbQuRqCA3LlPLs4%2FphAZGjU7zZU%3D&reserved=0


 

CenTraS in the Community  

 Dr Mariam Aboelezz is a Lecturer at CenTraS and a Translation Support 

Officer at the British Library. She recently won a British Library Labs Staff 

Award for a project inspired by research on decolonising the archive.  

“A self-selecting team from across the British Library / Qatar Foundation Partnership 
investigated how we have been addressing problematic terms when cataloguing and 
translating descriptions in the India Office Records. We created Python scripts to search 
catalogue descriptions and used our translation memory (in memoQ) as a bilingual corpus 
to assess our translation practices. This ongoing project has resulted in revising our 
internal cataloguing and translation guidelines. We are now aiming for the new guidelines 
to be implemented more widely within the British Library as part of its commitment to 
becoming an actively anti-racist organisation." 

Dr Christophe Declercq was co-investigator for ‘Tracing the 

Belgian Refugees’, a project telling the unheard stories of 

Belgian refugees in the UK during the First World War, the 

largest influx of refugees in Britain. The work is part of the 

exhibition Forced To Flee, currently showing at the Imperial 

War Museum (until 23 May). Records and traces of the refugees 

can be accessed via a free-to-use online database hosted by  

https://www.bl.uk/projects/british-library-qatar-foundation-partnership
https://www.bl.uk/collection-guides/india-office-records
https://www.iwm.org.uk/events/refugees-forced-to-flee
https://belgianrefugees.leeds.ac.uk/
https://discovery.ucl.ac.uk/id/eprint/10105213/1/Refuge-in-a-Moving-World.pdf
https://www.atctheatre.com/
https://www.bbc.co.uk/news/av/stories-55664796

